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2. Uanset stk. 1 kan materialer uden oprindel- 
sesstatus, som efter listens betingelser ikke 
bør anvendes til fremstilling af det pågæl- 
dende produkt, dog anvendes, forudsat: 
a) at deres samlede værdi ikke overstiger 

10% af det færdige produkts pris ab fabrik 
b) at ingen af de på listen angivne procentde- 

le for maksimumsværdien af materialer 
uden oprindelsesstatus overstiges ved an- 
vendelse af dette stykke. 

Dette stykke finder ikke anvendelse på pro- 
dukter henhørende under kapitel 50-63 i det har- 
moniserede system. 
3. Stk. 1 og 2 gælder med de i artikel 6 fastsatte 

undtagelser. 

ARTIKEL 6 

Utilstrækkelige bearbejdninger eller 
forarbejdninger 

1. Med forbehold af stk. 2 anses følgende bear- 
bejdninger eller forarbejdninger som util- 
strækkelige til at give produkterne oprindel- 
sesstatus, uanset om betingelserne i artikel 5 
er opfyldt: 
a) behandlinger, som har til formål at sikre, 

at produkternes tilstand ikke forringes un- 
der transport og oplagring (lufttilførsel, 
strækning, tørring, afkøling, anbringelse i 
saltvand, svovlholdigt vand eller i vand, 
der er tilsat andre stoffer, fjernelse af be- 
skadigede eller fordærvede dele og lig- 
nende) 

b) enkle foranstaltninger som afstøvning, 
sigtning, sortering, klassificering, sam- 
menstilling (herunder samling i sæt), 
vask, maling og tilskæring 

c) i)udskiftning af emballage og adskillelse 
og samling af kolli 
ii)enkel aftapning, påfyldning af flakoner, 
anbringelse i sække, etuier, æsker, på 
bræt, plader eller bakker mv. samt alle an- 
dre enkle emballeringsarbejder 

d) anbringelse af mærker, etiketter eller an- 
dre lignende kendetegn på selve produk- 
terne eller deres emballage 

e) enkel blanding af produkter, også af for- 
skellig art, når en eller flere af bestanddel- 
ene i blandingen ikke opfylder betingel- 
serne i denne protokol for at kunne anses 
som produkter med oprindelsesstatus i 
Fællesskabet eller Jordan - 

f) enkel samling af dele for at kunne danne 
et komplet produkt 

g) kombination af to eller flere af de i litra a) 
til f) nævnte arbejdsprocesser 

h) slagtning af dyr. 
2. Alle arbejdsprocesser, der enten i Fællesska- 

bet eller i Jordan udføres på et givet produkt, 
skal tages i betragtning samlet, når det be- 
stemmes, om bearbejdningen eller forar- 
bejdningen af det pågældende produkt skal 
anses som utilstrækkelig i henhold til stk. 1. 

ARTIKEL 7 

Kvalificerende enhed 
1. Den kvalificerende enhed for anvendelsen 

af bestemmelserne i denne protokol er det 
produkt, der anses for at være basisenheden 
ved tarifering i det harmoniserede systems 
nomenklatur. 

Heraf følger: 
a) at når et produkt, der består af en gruppe 

eller samling af genstande, i henhold til 
det harmoniserede system tariferes under 
én og samme position, udgør helheden 
den kvalificerende enhed 

b) at når en sending består af et antal identi- 
ske produkter, der tariferes under samme 
position i det harmoniserede system, ta- 
ges hvert produkt for sig ved anvendelsen 
af bestemmelserne i denne protokol. 

2. Når emballagen i henhold til punkt 5 i de al- 
mindelige bestemmelser i det harmonisere- 
de system er indbefattet i produktet ved tari- 
feringen, skal dette også være tilfældet ved 
bestemmelsen af oprindelsen. 

ARTIKEL 8 

Tilbehør, reservedele og værktøj 
Tilbehør, reservedele og værktøj, der leveres 

som standardudstyr til materiel, maskiner, appa- 
rater eller køretøjer, og hvis pris er indbefattet i 
produktets pris eller ikke faktureres særskilt, be- 
tragtes som værende en del af dette materiel eller 
disse maskiner, apparater eller køretøjer. 

ARTIKEL 9 

Sæt 
Sæt som defineret i punkt 3 i de almindelige 

bestemmelser i det harmoniserede system be- 
tragtes som produkter med oprindelsesstatus, 
når alle dele har oprindelsesstatus. Når et sæt be- 
står af produkter med og uden oprindelsesstatus, 


